
SAWYEDDOLLAH (MYANMAR) 

Address:  

Mark Zuckerberg  
Meta CEO 
1 Hacker Way 
Menlo Park, CA 94025 
USA 

  
Dear Mr. Zuckerberg,  
 
I call on you to take responsibility, through effective and meaningful remedy, for your company’s 
contribution to the atrocities committed against the Rohingya people in Myanmar. Meta’s algorithms 
amplified anti-Rohingya incitement, fuelling the Myanmar military’s violence. Maung Sawyeddollah 
and his family were forced to flee Myanmar in 2017, when he was just 15 years old. Since Meta 
enabled hatred and discrimination against Rohingya people to thrive on the Facebook platform, 
Sawyeddollah and his community are calling on your company to pay reparations and fund education 
programmes in Cox’s Bazar refugee camp in Bangladesh, where they now reside.  
 
Yours sincerely,  
 
[naam]  
[woonplaats, land] 
 

 

NEDERLANDSE VERTALING: 
 

Beste heer Zuckerberg,  
 
Ik roep u op om met effectieve en zinvolle middelen uw verantwoordelijkheid te nemen voor de 
bijdrage van uw bedrijf aan de wreedheden die zijn begaan tegen de Rohingya-bevolking in 
Myanmar. Meta’s algoritmes versterkten de opruiing tegen de Rohingya, wat het geweld door het 
Myanmarese leger aanwakkerde. De 22-jarige Maung Sawyeddollah en zijn familie werden in 2017 
gedwongen om Myanmar te ontvluchten. Aangezien Meta haat en discriminatie tegen de Rohingya-
bevolking mogelijk heeft gemaakt op Facebook roepen Sawyeddollah en zijn gemeenschap uw bedrijf 
op om herstelbetalingen te doen en onderwijsprogramma’s te financieren in het vluchtelingenkamp 
Cox’s Bazar in Bangladesh, waar ze nu verblijven.  
 
Hoogachtend, 
 
[naam]  
[woonplaats, land] 
 


